
Dreame S1
Instrukcja obsługi

Robot do czyszczenia 
basenów

Ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji mają charakter wyłącznie poglądowy. Aby uzyskać dokładne 
informacje, należy zapoznać się z rzeczywistym produktem.
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1. Ważne środki ostrożności
Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się z całą instrukcją. Należy zachować niniejszą 
instrukcję na przyszłość.

1.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
•    Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować urządzenie.
•    Nie należy używać urządzenia, gdy w basenie przebywają ludzie lub zwierzęta domowe.
•    Podczas pracy urządzenia należy trzymać ludzi i zwierzęta domowe z dala od niego. Nie wolno 
pozwalać im na zabawę urządzeniem.
•    Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci ani osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, ani przez osoby nieposiadające doświadczenia lub wiedzy, 
chyba że otrzymały one instrukcje dotyczące użytkowania produktu od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.
•    Przed ładowaniem upewnij się, że produkt jest wyłączony, a port ładowania jest suchy, czysty i wolny 
od ciał obcych.
•    Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, ognia ani ekstremalnych 
temperatur.
•    Produkt działa tylko wtedy, gdy jest całkowicie zanurzony w wodzie. Dopuszczalna głębokość 
zanurzenia wynosi od 0,3 m do 3 m (od 1 ft do 10 ft).
•    Nie należy umieszczać produktu do góry nogami ani wrzucać go bezpośrednio do basenu.
•    Temperatura pracy wynosi od 10°C do 40°C (od 50°F do 104°F).
•    Po każdym użyciu w wodzie morskiej lub w wodzie o pH poniżej 7,0 lub powyżej 8,0 należy 
przepłukać produkt świeżą wodą, aby zapobiec korozji, uszkodzeniom i osadzaniu się zanieczyszczeń.
•    Produkt należy przechowywać w suchym, dobrze wentylowanym miejscu.
•    Przed długotrwałym przechowywaniem należy wyczyścić produkt i pozostawić go do wyschnięcia na 
powietrzu.
•    Jeśli produkt będzie przechowywany przez dłuższy czas (3–6 miesięcy) z rozładowanym 
akumulatorem, może stać się niemożliwy do naładowania. Aby zachować sprawność akumulatora, 
należy co trzy miesiące sprawdzać i ładować produkt. Co najmniej raz na 6–12 miesięcy należy 
przeprowadzić pełny cykl ładowania i rozładowania.
•    Zalecana temperatura przechowywania wynosi od -10°C do 60°C (od 14°F do 140°F).
•    Produkt ten jest przeznaczony do basenów o powierzchni do 850 sq. ft. z płaskim dnem bez 
nachyleń.
•    Nie otwieraj zamkniętej szafki elektrycznej.
•    Używaj wyłącznie z dołączonym zasilaczem.

1.2 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dotyczące zasilacza
a) Należy używać wyłącznie oryginalnego zasilacza dostarczonego w zestawie.
b) Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Zasilacza nie wolno używać 
na zewnątrz ani narażać na działanie deszczu, wilgoci, płynów lub wysokiej temperatury.
c) Trzymaj zasilacz poza zasięgiem dzieci.
d) Nigdy nie używaj zasilacza, jeśli jest uszkodzony.
e) Nie dotykaj odkurzacza ani zasilacza mokrymi rękami lub bosymi stopami podczas ładowania.
f) Odłącz zasilacz od źródła zasilania, gdy nie jest używany.
g) Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień zasilacz na nowy, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
h) Przed ładowaniem upewnij się, że odkurzacz i zasilacz są całkowicie suche.
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1.3 Prawidłowa utylizacja produktu
To oznaczenie wskazuje, że produktu tego nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami komunalnymi 
na terenie całej UE. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać go recyklingowi w 
odpowiedzialny sposób, wspierając w ten sposób zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów 
materiałowych. Aby poddać zużyte urządzenie recyklingowi, należy skorzystać z systemów zwrotu i 
odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. Sprzedawca ten 
może bezpiecznie poddać ten produkt recyklingowi.
 
Zdalny nadzór jest przeznaczony wyłącznie do całkowicie prywatnego użytku w miejscach 
niepublicznych, będących własnością prywatną, wyłącznie w celu samoobrony i indywidualnej kontroli. 
W przypadku korzystania z urządzenia należy pamiętać o lokalnych obowiązkach prawnych 
dotyczących ochrony danych. Zabrania się prowadzenia nadzoru w miejscach publicznych, zwłaszcza 
w celach niejawnych i/lub ze strony pracodawcy bez uzasadnionych powodów. Takie nieuzasadnione 
wykorzystanie odbywa się na własne ryzyko i odpowiedzialność użytkownika.
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1.4 Symbole i naklejki

Przed rozpoczęciem użytkowania należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

Prąd stały

Prąd przemienny

Klasyfikacja IP

Maksymalna głębokość robocza: 3 m

Nie wolno wyrzucać tego produktu wraz ze zwykłymi odpadami komunalnymi. Należy 
zadbać o to, by produkt został poddany recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.

Maksymalna temperatura wody: 40 °C (104 °F)

2. Zawartość opakowania

Robot czyszczący do basenu S1  × 1

Zasilacz  × 1 Szczotka zapasowa × 2 Instrukcja obsługi  × 1

Karta gwarancyjna  × 1Haczyk do wyciągania  × 1
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3. Przegląd produktu

Uchwyt

Pokrywa górna

Wylot wody

Port ładowania

Szczotka

Podwozie

Przycisk zasilania

Kontrolka

Wlot wody

Kółko

Taca filtrująca
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4.1 Rodzaje kółek

4.2 Wybór kółek

A

Typ A – kółko z owalnymi kołkami Typ B – Kółko z okrągłymi kołkami

B

4. Montaż kółek

Robot posiada dwa rodzaje kółek:

Uwaga: Do montażu kółek potrzebny jest śrubokręt.

1 Domyślna konfiguracja kółek
     Domyślna konfiguracja kółek przewiduje prostą trasę czyszczenia na długich odcinkach.

2 Opcjonalna konfiguracja kółek
     Aby uzyskać bardziej zakrzywioną ścieżkę czyszczenia, w razie potrzeby zamień miejscami kółka A i B.
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5. Ładowanie
Podłącz zasilacz do portu ładowania w robocie, a następnie podłącz go do gniazdka elektrycznego.

6. Rozpoczęcie użytkowania
1    Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 1 sekundę, aż lampka kontrolna zacznie kolejno migać na 
czerwono, zielono, niebiesko i biało, a następnie zaświeci się stałym zielonym światłem. Robot znajduje się 
teraz w trybie czuwania.  

2 Umieść robota w wodzie. Rozpocznie czyszczenie automatycznie w ciągu 10–20 sekund.

1 S
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3 Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, robot automatycznie dokuje przy ścianie basenu. Lampka kontrolna 
świeci się na fioletowo przez 3–6 godzin, po czym robot się wyłącza. 

4 Przymocuj hak do wyciągania do standardowego drążka basenowego (nie wchodzi w skład zestawu) i wyciągnij robota z 
wody. 

Uwaga: Zawsze należy przepłukać filtr wodą bezpośrednio po użyciu. Zaschnięte zanieczyszczenia mogą 
powodować zatory i negatywnie wpływać na wydajność, jeśli nie zostaną niezwłocznie usunięte.

5 Aby wyłączyć robota, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy. 
Uwaga: Zawsze należy wyłączyć robota natychmiast po wyjęciu go z wody.

3S
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7. Czyszczenie robota
1 Odblokuj cztery zatrzaski, aby zdjąć górną pokrywę.

2 Wyjmij tackę filtra i dokładnie przepłucz ją wężem.

3 Umyj górną pokrywę i obudowę wodą.

     Uwaga: Przed montażem należy upewnić się, że tacka filtra jest prawidłowo wyrównana względem rowka blokującego.
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4 Znajdź miejsce oznaczone jako A1 na podwoziu, aby wyjąć szczotkę. 
Uwaga: W razie potrzeby należy poluzować szczotkę za pomocą śrubokręta.

5 Wymień szczotkę na nową.

6 Aby dokładnie wyczyścić robota, należy uruchomić go w pojemniku z czystą wodą na co najmniej 60 sekund.
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8. Dioda LED

 Status robota  Kontrolka  Opis statusu

Poziom naładowania
 baterii

Zielona Pozostały poziom baterii: od 71% do 100%

Niebieska Poziom naładowania baterii: od 31% do 70%

Miga na czerwono Poziom naładowania baterii: od 0% do 30%

Fioletowa
Robotowi wyczerpała się bateria lub znajduje się on w 
trybie automatycznego parkowania

Działanie

Miga na biało Robot zmienia kierunek

Świeci na biało 
przez 1 sekundę Przełącz robota w tryb czuwania

Świeci na zielono Robot jest w pełni naładowany

Robot jest wyłączony

Miga na biało Robot utknął

Zablokowanie silnika

Uszkodzony silnik

Z uszczelnionej szafy elektrycznej wycieka płyn

Miga na przemian 
na czerwono i 
zielono

Niskie napięcie ładowania

Wysokie napięcie ładowania
Miga na przemian 
na czerwono i 
biało

Miga na przemian 
na czerwono i 
niebiesko

Miga na przemian 
na czerwono i 
niebiesko

Miga na przemian 
na zielono i 
niebiesko

Świeci na żółto 
przez 3 sekundy,a 
potem gaśnie
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9. Specyfikacja

  Pozycja   Specyfikacja

Zakres ssania 1560 GPH - 1920 GPH

Pojemność baterii 4000 mAh

Wyjście zasilacza 12.6 V 2.0 A

Wejście zasilacza 100–240 V ~ 50/60 Hz

Temperatura robocza 10° C - 40° C (50° F - 104° F)

Temperatura przechowywania -10 ° C - 60 ° C (14 ° F - 140 ° F)

Głębokość wody 1 ft (0.3 m) – 10 ft (3 m)

Stopień ochrony IP IPX8

Wymiary 13 in×13 in×8.6 in (33×33×21.8 cm)

Waga 3.4 kg (7.5 lbs)

Zakres czyszczenia 80 m² (850 ft²)

Czas pracy na jednym ładowaniu 110 min

Zastosowanie Dno basenu

System uruchamiania jednym przyciskiem Tak

Dioda LED Tak

Siatka filtracyjna 180 μm

Parkowanie automatyczne Tak

Czas ładowania 3.7 h

Pojemność skrzynki filtracyjnej 1.7 L
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  Kolor diody   Problem   Rozwiązanie

Wyłączona Robot nie ładuje się
1.Spróbuj podłączyć urządzenie 
do innego gniazdka
2. Sprawdź i wyczyść port 
ładowania robota

Wyłączona Robot się nie włącza
Naładuj robota do pełna, a następnie 
naciśnij przycisk zasilania i 
przytrzymaj go przez 1–3 sekundy, 
aby go włączyć

—

Robot porusza się wolniej lub 
często zmienia kierunek, gdy 
oddala się od ścianek basenu

1.Sprawdź i wyczyść tacę filtrującą
2.Upewnij się, że kółka nie są 
zablokowane przez włosy lub 
zanieczyszczenia

Migające na przemian 
czerwone i niebieskie 
światło

Zablokowanie silnika

1.Sprawdź, czy wirnik lub wał silnika 
nie są zablokowane przez 
zanieczyszczenia. Jeśli tak, wyczyść je 
i uruchom robota ponownie
2. Jeśli nie stwierdzono zablokowania, 
uruchom robota ponownie

Miga na przemian na 
czerwono, zielono i 
niebiesko

Uszkodzony silnik Uruchom ponownie robota

Miga na przemian na 
zielono i niebiesko

Z uszczelnionej instalacji 
elektrycznej wycieka prąd Uruchom ponownie robota

Miga na przemian na 
czerwono i zielono

Niskie napięcie ładowania

1.Upewnij się, że wtyczka ładowarki 
jest całkowicie włożona. W razie 
potrzeby wyjmij ją i włóż ponownie
2.Spróbuj podłączyć urządzenie do 
innego gniazdka

Miga na przemian na 
czerwono i biało

Wysokie napięcie ładowania Odłącz zasilacz i podłącz go 
ponownie

10. Rozwiązywanie problemów
Uwaga: Jeśli problem nadal występuje po wypróbowaniu poniższych rozwiązań, skontaktuj się z naszym działem 
obsługi klienta w celu uzyskania dalszej pomocy.



Dane dotyczące baterii:
Typ: li-ion
Waga netto: 0.2358 kg
Pojemność: 4000 mAh
Moc: 0.0444 kWh
Przekroczono dopuszczalną zawartość kadmu (0,002%) lub ołowiu 
(0,004%): nie
Nr seryjny baterii: 21700 3S1P

Producent:
Yongchuang Future (Shenzhen) Technology Co., Ltd.
Room 518, Block A, Jiada R&D Building, No.5 Songpingshan Road, 
Songpingshan Community, Xili Sub-district, Nanshan District, 
Shenzhen, Guangdong Province, Chiny

Podmiot odpowiedzialny w UE:
Dreame Technology Netherlands B.V. 
Spicalaan 29, 2132JG Hoofddorp, Holandia 
compliance.eu@dreame.tech 



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Manufacturer: Yongchuang Future (Shenzhen) Technology Co., Ltd.
Address: Room 518, Block A, Jiada R&D Building, No.5 Songpingshan Road, Songpingshan Community, Xili 

Sub-district, Nanshan District, Shenzhen, Guangdong Province, China
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